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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по правата на 

жените и равенството между половете да включи в предложението за резолюция, което 

ще приеме, следните предложения: 

А. като има предвид, че структурните пречки за икономическото овластяване на 

жените са резултат от многобройни и пресичащи се форми на неравенство, 

стереотипни представи и дискриминация в обществената и частната сфера; 

Б.  като има предвид, че по-високата степен на икономическо овластяване на жените и 

на равенство между половете представлява икономическа възможност, която ще 

окаже силно положително въздействие върху БВП на ЕС и към 2050 г. ще доведе до 

увеличаване на БВП на ЕС на глава от населението с 6,1% до 9,6%1, и като има 

предвид, че премахването на различията между половете в областта на заетостта ще 

доведе до увеличаване на растежа с 15% до 45% в рамките на държавите членки2; 

като има предвид, че като се отчетат пропуснатите доходи, пропуснатите социални 

вноски и допълнителните разходи на публични финанси, общият годишен разход, 

произтичащ от по-ниската заетост сред жените, през 2013 г. възлизаше на 370 

милиарда евро, което съответства на 2,8% от БВП на ЕС3, и че подобряването на 

равенството между половете би довело също до създаването на допълнителни 10,5 

милиона работни места4; 

В. като има предвид, че икономическото участие и овластяването на жените са от 

съществено значение, за да могат жените да разполагат с контрол върху живота си и 

да упражняват влияние в обществото и за да се увеличи достъпът на жените до 

икономически ресурси и възможности, например заетост, финансови услуги, 

собственост и други активи, както и развитие на уменията; като има предвид, че е от 

съществено значение да се гарантира, че жените и мъжете се ползват с едни и същи 

права и възможности за участие в икономическия живот и в пазара на труда, което 

не само е от решаващо значение, но и способства за икономическия растеж на ЕС и 

води до положително въздействие върху БВП, приобщаването, 

конкурентоспособността на предприятията и предизвикателствата, свързани със 

застаряването на населението в ЕС; 

Г. като има предвид, че в стратегията „ЕС 2020“ се определя целта на ЕС към 2020 г. 

заетостта на мъжете и жените да достигне 75% и по-специално да бъдат преодолени 

различията между половете по отношение на заетостта; като има предвид, че ще е 

необходимо да се положат координирани усилия за улесняване на участието на 

жените на пазара на труда; 

                                                 
1 Европейски институт за равенство между половете (EIGE); „Economic benefits of gender equality in the EU“ 

(„Икономическите ползи от равенството между половете в ЕС“) (2017 г.), стр. 3. 

http://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/economic_benefits_of_gender_equality_briefing_paper.pdf 
2 http://europa.eu/rapid/press-release_IP-09-1527_en.htm?locale=en 
3 https://www.eurofound.europa.eu/publications/report/2016/labour-market/the-gender-employment-gap-challenges-and-

solutions 
4 Европейски институт за равенство между половете (EIGE); „Economic benefits of gender equality in the EU“ 

(„Икономическите ползи от равенството между половете в ЕС“) (2017 г.), стр. 3. 

http://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/economic_benefits_of_gender_equality_briefing_paper.pdf 

http://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/economic_benefits_of_gender_equality_briefing_paper.pdf
http://europa.eu/rapid/press-release_IP-09-1527_en.htm?locale=en
https://www.eurofound.europa.eu/publications/report/2016/labour-market/the-gender-employment-gap-challenges-and-solutions
https://www.eurofound.europa.eu/publications/report/2016/labour-market/the-gender-employment-gap-challenges-and-solutions
http://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/economic_benefits_of_gender_equality_briefing_paper.pdf
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Д. като има предвид, че майчинството не следва да се разглежда като пречка за 

професионалното развитие на жените и съответно за тяхната еманципация; 

Е. като има предвид, че жените и мъжете имат равни права и задължения като 

родители (с изключение на възстановяването след раждане) и че тежестта по 

отглеждането на децата следва да бъде споделяна и съответно не следва да бъде 

възлагана изключително на майките; 

Ж. като има предвид, че в домакинствата, в които най-малкото дете е под 

седемгодишна възраст, мъжете отделят 41 часа на седмица за платен труд и 15 часа 

за неплатен труд, а жените отделят 32 часа на седмица за платен труд и 39 часа за 

неплатен труд; 

З. като има предвид, че съвместяването на професионалния и семейния живот е от 

съществено значение за стимулирането на професионалното развитие на жените и 

че за тази цел е необходимо да са налице обществени и частни детски заведения; 

И. като има предвид, че въпреки че жените представляват почти 60% от лицата в ЕС, 

завършили висше образование, техният дял в сферата на науката, математиката, 

информационните технологии, инженерните науки и други професии, свързани с 

тези области, продължава да бъде несъразмерно малък поради наличието на трайни 

възпрепятстващи фактори; изтъква факта, че в резултат на това неравенството в 

професиите приема нови форми и че въпреки направените инвестиции в 

образованието вероятността младите жени да се окажат икономически неактивни 

продължава да бъде два пъти по-висока в сравнение с тази при младите мъже; като 

има предвид, че според оценките работните места в областта на ИКТ и 

компютърните науки ще играят значителна роля в краткосрочен план както по 

отношение на вакантните работни места, така и по отношение на доходите, и че е от 

съществено значение повече жени да бъдат привлечени към тези специалности; 

Й. като има предвид, че според прогнозите, ако нивото на производителност на жените 

достигне това на мъжете, БВП на ЕС би могъл да нарасне с 27%; 

K. като има предвид, че въпреки че според проучвания на ОИСР дружествата с повече 

жени в управителния си съвет имат по-високо ниво на рентабилност в сравнение с 

дружествата, чийто управителен съвет е с изцяло мъжки състав, през 2014 г. жените 

съставляваха едва 20,2% от членовете на управителните съвети на най-големите 

дружества, регистрирани за борсова търговия, в държавите в ЕС; 

1. счита, че икономическото овластяване на жените е от решаващо значение, не на 

последно място с оглед на намаляването на бедността и насърчаването на 

икономическото развитие; при все това настоява, че постигането на икономическа 

независимост е само първата стъпка към икономическото овластяване на жените и 

че с оглед на овластяването на жените в частния и публичния сектор е необходимо 

да се постигне и равенство в политическата, социалната и културната сфера; счита, 

че прилагането от държавите членки на принципа за равно заплащане на мъжете и 

жените за равен труд или за труд с равна стойност е необходима стъпка за 

икономическото овластяване на жените и за утвърждаването на техните основни 

права; призовава Комисията и държавите членки да гарантират спазването на този 

принцип, както е определен в член 157 от ДФЕС, и да водят борба срещу пряката и 
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непряката дискриминация на пазара на труда, с цел да се постигне икономическо 

овластяване на жените; 

2. призовава държавите членки да приложат изцяло Директивата за равенство в 

областта на заетостта и Директива 2010/41/ЕС относно прилагането на принципа на 

равно третиране на мъжете и жените, които извършват дейности в качеството на 

самостоятелно заети лица; призовава Комисията да гарантира по-добро прилагане 

на тези директиви и да насърчава сред дружествата изпълнението на планове за 

равенство между половете; 

3. призовава държавите членки да защитават правата на жените и да насърчават 

равенството между половете и социалното благоденствие чрез борба с разликите в 

заплащането и пенсиите, чрез преодоляване и премахване на нарушенията на 

законодателството за борба с дискриминацията в областта на заетостта и чрез борба 

с несигурните, нежеланите и незащитените форми на труд и заетост, като под 

несигурна заетост се разбира заетост, която не е в съответствие с международните и 

националните норми и законодателство и с нормите и законодателството на Съюза 

и/или която не осигурява достатъчно средства за водене на достоен живот или 

подходяща социална закрила, например непостоянната заетост, по-голямата част от 

временните договори, договорите за „нула часове“ или непълното работно време не 

по собствен избор, както и чрез създаване на условията за гарантиране на правото 

на преминаване отново на работа на пълно работно време след период на работа на 

непълно работно време по собствен избор; 

4. изразява съжаление във връзка с трайната разлика в заплащането на жените и 

мъжете, която представлява нарушение на основния принцип за равно заплащане на 

мъжете и жените за равен труд, утвърден в член 157 от ДФЕС, и която по-конкретно 

засяга жените, които имат деца и които отглеждат своите деца; призовава ЕС и 

държавите членки, в сътрудничество със социалните партньори и организациите за 

равенство между половете, да разработят и приложат политики за премахване на 

разликата в заплащането на жените и мъжете; призовава държавите членки редовно 

да извършват сравнителен анализ на възнагражденията като допълнение към тези 

усилия; 

5. подчертава, че предотвратяването и премахването на разликата в пенсиите на 

мъжете и жените и намаляването на бедността сред жените в напреднала възраст 

преди всичко зависят от създаването на условия, в които жените да могат да плащат 

равни пенсионни вноски благодарение на допълнителното си приобщаване на 

пазара на труда, и от гарантирането на равни възможности по отношение на 

заплащането, професионалното развитие и възможностите за работа на пълно 

работно време; 

6. подчертава, че е необходимо да бъдат взети мерки по отношение на причините за 

разликата в заплащането на жените и мъжете и последиците от нея, тъй като тя 

представлява пречка за икономическата независимост на жените в напреднала 

възраст, когато те са изложени на по-висок риск от бедност в сравнение с мъжете; 

подчертава, че е важно данъчните и социалноосигурителните системи в държавите 

членки да не съдържат елементи, които демотивират втория работещ член на 

домакинството да работи или да работи повече, тъй като в много случаи вторият 
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работещ член на домакинството е именно жена; приканва държавите членки да 

заменят моделите, основаващи се на домакинството като базова единица, с 

индивидуализиране на данъчното облагане и правата на социална сигурност, за да 

се гарантира, че жените имат индивидуални права, и за да се преодолее 

положението им на зависимост от партньорите или от държавата; 

7. подчертава, че гъвкавите форми на труд помагат на жените да постигнат баланс 

между своя професионален и семеен живот и могат да окажат положителен принос 

за приобщаването към професионалния живот на групите жени в неравностойно 

положение; 

8. призовава държавите членки да подобрят условията на труд като цяло, включително 

като се разработи благоприятна за семейството организация на работното време при 

провеждане на консултации с работниците и служителите; 

9. настоятелно призовава държавите членки да осигурят подходящ отпуск по 

бащинство и подходящо заплащане по време на този отпуск, с цел да се гарантират 

еднаквите възможности за професионално развитие за жените и мъжете; 

10. изтъква необходимостта от премахване на хоризонталната и вертикалната полова 

сегрегация на пазара на труда чрез предприемане на действия срещу преките и 

непреките причини за нея, прилагане на мерки срещу дискриминационните видове 

социално поведение и стереотипни представи, диверсификация на възможностите за 

професионална реализация на жените и мъжете и насърчаване на равното участие 

на жените и мъжете на пазара на труда, качествено образование, формално и 

неформално обучение и учене и обучение през целия живот, както и споделяне на 

отговорността за полагането на грижи; призовава Комисията и държавите членки да 

приложат мерки за ограничаване на свързаните с пола стереотипни представи и 

сегрегацията в рамките на пазара на труда, образованието и обучението, както и 

домакинската работа и отговорностите за полагането на грижи, с цел да се подобрят 

бъдещите приходи и социално-икономическите условия на жените; 

11. припомня, че устойчивото публично и частно финансиране за образованието е 

основата за създаването на приобщаващо, социално справедливо и демократично 

общество и че този приоритет трябва да бъде отразен в бюджетите; изтъква 

особената роля, която образованието на момичетата и младите жени играе по 

отношение на бъдещите им перспективи за работа и икономическото им 

овластяване; във връзка с това призовава държавите членки да укрепят политиките 

и увеличат инвестициите в качествено образование и обучение и да насърчават 

секторите и длъжностите, където жените са по-слабо представени, като например 

науката, технологиите, инженерството и математиката (НТИМ), както и да 

увеличават трудовата заетост сред жените в рамките на тези качествени работни 

места; подчертава значението на професионалното образование и обучение за 

диверсификацията на възможностите за избор на професия чрез запознаване на 

жените и мъжете с нетрадиционни възможности за професионално развитие; 

припомня, че е важно в рамките на образователните системи да се подчертаят 

принципът на равенство между жените и мъжете и принципът на равни права на 

участие в икономическия живот; 

12. посочва, че бързото разпространение на цифровите технологии оказва дълбоко 
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въздействие върху пазара на труда, като променя веригите на създаване на 

стойност, както и условията и естеството на труда; отбелязва, че възможностите, 

създадени от цифровизацията, могат да служат като ефективен инструмент за 

допълнително приобщаване на жените на пазара на труда, както и за по-добро 

съвместяване на професионалните и домашните задължения както за жените, така и 

за мъжете; освен това посочва, че цифровизацията води до нарастващо търсене на 

умения за преодоляване на съществуващото цифрово разделение между мъжете и 

жените; изтъква, че търсенето на нови умения, особено в областта на 

информационните и комуникационните технологии (ИКТ), налага да се 

предприемат мерки под формата на обучение, както и чрез висше образование и 

учене през целия живот, с оглед на насърчаването на цифровата грамотност и на 

преодоляването на съществуващото неравенство между половете с цел да се 

разшири кръгът от висококвалифицирани кандидати; поради това призовава 

държавите членки и Комисията да активизират усилията си за насърчаване на 

приобщаването в контекста на ИКТ и да насърчават цифровите умения и цифровата 

грамотност сред жените и момичетата, които продължават да бъдат слабо 

представени в този сектор, като това би могло да допринесе за икономическото им 

овластяване и независимостта им и да доведе до намаляване на общата разлика в 

заплащането на жените и мъжете; 

13. призовава Комисията, заедно с държавите членки, да насърчава и подкрепя 

предприемачеството сред жените, тъй като то може да осигури на жените знанията, 

от които се нуждаят, за да учредят самостоятелно или съвместно с други лица 

собствено дружество въз основа на своите новаторски идеи; в това отношение от 

решаващо значение е да се предоставя информация относно достъпа до обучение и 

да се подкрепят жените предприемачи при достъпа до алтернативни източници на 

финансиране, до възможности за свързване в бизнес мрежи, както и до консултации 

относно създаването на стартиращо предприятие и управлението и разрастването на 

техните предприятия в ранните етапи; 

14. призовава държавите членки да провеждат специални, активни политики за заетост 

и обучение, за да се подкрепи завръщането на работа на жените, които са 

прекъснали кариерата си, за да се грижат за зависими лица; 

15. подчертава необходимостта да се гарантира, че структурните и инвестиционните 

фондове се използват за подобряване на образованието и обучението с цел 

подобряване на достъпа до пазара на труда, както и за борба срещу безработицата, 

бедността и социалното изключване на жените; подчертава, че 20-процентният дял, 

отпуснат от Европейския социален фонд (ЕСФ) за мерки за социално приобщаване 

и за иновативни в социален план проекти, би могъл да се използва по-активно в 

подкрепа на инициативи като например малки проекти на местно равнище, 

насочени към овластяване на жените, живеещи в условия на бедност и социално 

изключване; 

16. отправя искане към държавите членки да прилагат законодателни и 

незаконодателни мерки за гарантиране на икономическите и социалните права на 

работниците и служителите в т.нар. „женски“ сектори; подчертава, че е важно да се 

предотврати твърде високия дял на жените на несигурните работни места, и 

припомня необходимостта от борба срещу несигурния характер на тези сектори, 
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например домакинската работа и полагането на грижи; отчита, че домакинската 

работа и предоставянето на домашни услуги, при които преобладават жените, често 

се извършват като недеклариран труд; призовава Комисията и държавите членки да 

насърчават и доразвиват официалния сектор на домакински услуги включително 

чрез европейската платформа за противодействие на недекларирания труд и да 

признаят домашните услуги, заетостта в семейна среда и грижите в домашни 

условия като ценен икономически сектор с потенциал за създаване на работни 

места, който се нуждае от по-добро регулиране в държавите членки с оглед на 

създаването на сигурни работни места за домашните работници и предоставянето на 

възможност на семействата да поемат ролята си на работодатели, както и 

предоставянето на възможности за съвместяване на личния и професионалния 

живот за работещите семейства; 

17. изтъква значението на сектора на полагането на грижи и домакинската работа и 

неговия потенциал за създаване на работни места и подчертава необходимостта от 

създаване на качествена заетост, водеща до качествени работни места в сферата на 

полагането на грижи в публичния и частния сектор; подчертава значението на 

разширяването на социалната закрила и повишаването на заплатите в тези сектори, 

в които жените съставляват по-голямата част от работната ръка, като например, 

наред с други, лицата, предоставящи персонални грижи по домовете, чистачите и 

помощниците, ресторантьорския персонал и приложните специалисти в 

здравеопазването; 

18. подчертава, че е важно да се обърне внимание на специфичните потребности и 

многостранните предизвикателства на групите в уязвимо положение, които са 

изправени пред особено сериозни пречки пред достъпа до пазара на труда, 

например младите жени, жените в селските райони и жените с увреждания, както и 

жените бежанци и жените мигранти; призовава държавите членки да осигурят 

ранния им и лесен достъп до качествено обучение, включително стажове, за да се 

гарантира цялостната интеграция в нашите общества и на пазара на труда, като се 

вземат предвид съществуващите формални и неформални умения, компетенции, 

таланти и ноу-хау на бежанците; призовава държавите членки да предприемат 

мерки за предотвратяване на множествената дискриминация, която засяга най-вече 

жените в уязвимо положение; подчертава колко е важно Директива 2000/78/ЕО 

относно равното третиране в областта на заетостта и професиите и Директива 

2000/43/ЕО относно равното третиране на лица без разлика на расата или 

етническия произход да се прилагат правилно; 

19. призовава държавите членки и Комисията да налагат и подобряват прилагането на 

практика на вече съществуващите закони и политики по отношение на работното 

място и да усъвършенстват това законодателство и тези политики, когато това е 

уместно с оглед на защитата на жените от пряка и непряка дискриминация, особено 

при подбора, назначаването, задържането на работа, професионалното обучение и 

повишаването в длъжност на трудово заетите жени както в публичния, така и в 

частния сектор, и да предоставят на жените равни възможности по отношение на 

заплащането и професионалното развитие; 

20. изтъква значението на принципа на неутралност спрямо пола в рамките на 

системите за оценка и класификация на работните места както в публичния, така и в 
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частния сектор; приветства усилията на държавите членки за насърчаване на 

политиките, които предотвратяват дискриминацията при наемане на работа, и ги 

насърчава да подкрепят идеята за използване на професионални автобиографии, 

които не предоставят възможност за идентифициране на пола, с цел да се попречи 

на предприятията и публичната администрация да проявяват предубеждение по 

отношение на пола по време на процеса на набиране на персонал; призовава 

Комисията да проучи възможността за разработване на автобиография „Европас“ с 

анонимен характер; предлага държавите членки да изготвят програми за борба 

срещу социалните стереотипи и стереотипите, свързани с пола, по-специално сред 

най-младите групи, като начин за предотвратяване на професионалната 

категоризация на различните степени на длъжностите, която често ограничава 

достъпа на жените до най-високо платените длъжности и работни места; 

21. призовава държавите членки да въведат активни политики и да направят подходящи 

инвестиции, целящи и предназначени да подкрепят жените и мъжете, които 

навлизат, се връщат, остават или напредват на пазара на труда след периоди на 

отпуск по семейни причини или отпуск за полагане на грижи, като предлагат 

устойчиви и качествени работни места в съответствие с член 27 от Европейската 

социална харта; подчертава по-специално необходимостта да се гарантира 

заемането на същата длъжност или на равностойна или подобна длъжност при 

връщането на работа, защитата срещу уволнение и по-неблагоприятно третиране в 

резултат на бременност, подаване на молба за отпуск по семейни причини или 

ползване на такъв, както и наличието на период на защита след връщането на 

работа, така че да се предостави възможност за повторно адаптиране към 

извършваната работа; 

22. настоятелно призовава държавите членки да въведат, където това е приложимо, 

схеми за защита на родителите, включващи задължителен изключителен отпуск по 

майчинство и по бащинство за всеки родител, както и родителски отпуск, който да 

може да бъде използван съгласно съвместно решение на родителите, като начин да 

се признаят правата и на двамата родители и да се противодейства на каквито и да 

било презумпции от страна на работодателите, че родителските отговорности се 

поемат изключително от майките; 

23. подчертава, че възнагражденията и социалноосигурителните вноски следва да 

продължат да се изплащат по време на отпуск; 

24. подчертава значението на равното представителство на жените и мъжете на 

ръководни длъжности както в публичния, така и в частния сектор; припомня 

значението на Директивата относно жените в управителните съвети, целяща 

уравновесяване на дела на по-слабо представения пол на длъжности без 

изпълнителни функции в управителните съвети на дружества, регистрирани за 

борсова търговия, с изключение на малките и средните предприятия; освен това 

призовава държавите членки да приключат работата в Съвета, за да могат да 

започнат преговорите с Европейския парламент с оглед на постигането на целта към 

2020 г. най-малко 40% от директорите без изпълнителни функции в управителните 

съвети на дружествата, регистрирани за борсова търговия, да бъдат жени; призовава 

държавите членки и дружествата да подобрят баланса между половете на ръководни 

длъжности в рамките на пазара на труда, в икономическите и политическите 
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структури и институции за вземане на решения, както и в дружествата и 

управителните съвети, например чрез квоти за всеки пол; 

25. подчертава, че достъпът до кредити, финансови услуги и консултации е от ключово 

значение за овластяването на жените, изправени пред социално изключване в 

сферата на предприемачеството, както и за увеличаване на техния дял в частния 

сектор; съответно препоръчва да се проучат възможностите за по-гъвкаво и по-

малко бюрократично използване на Европейския фонд за стратегически инвестиции 

(ЕФСИ) и Европейския социален фонд (ЕСФ) с оглед на оказването на подкрепа на 

жените предприемачи в началната фаза; 

26. насърчава водещата роля на жените в синдикалните и работническите организации 

и настоятелно призовава всички синдикални лидери да гарантират равно 

представителство и ефективно да представляват интересите на работещите жени; 

27. подчертава значението на социалните партньори и колективното договаряне за 

икономическото овластяване на работничките и служителките и насърчава 

преразглеждането на трудовите категории в случаите, в които предубежденията по 

отношение на пола в контекста на категориите на заетост могат да доведат до това 

хора на различни длъжности да извършват еднакви задачи; 

28. призовава държавите членки да укрепят и наложат пълноценното упражняване на 

правото на колективно договаряне в частния и публичния сектор; призовава по-

специално социалните партньори да използват колективното договаряне за 

увеличаване на равните възможности за жените и мъжете, да гарантират, че 

съществуващото законодателство за равното третиране се прилага на практика, 

както и да предприемат мерки и да водят борба за преодоляване на разликата в 

заплащането на жените и мъжете; във връзка с това подчертава, че социалните 

партньори имат голям потенциал за оказване на подкрепа за равенството между 

половете на пазара на труда чрез активно повдигане на въпроса за равно и достойно 

заплащане за жените и мъжете в рамките на колективното договаряне; счита, че 

назначаването на представители по въпросите на равенството, които повишават 

осведомеността, информират и служат за връзка по въпросите на равенството 

между половете на работното място, представлява добра практика; 

29. призовава държавите членки да въведат и прилагат публични политики за социални 

грижи, както и да обезпечат наличието и достъпността на качествени и всеобщо 

достъпни услуги на достъпни цени за полагане на грижи за деца, възрастни лица и 

други зависими лица чрез възходящо преразглеждане на целите от Барселона 

относно детските заведения; освен това призовава държавите членки да определят 

подобни цели относно дългосрочните грижи и да насърчат равното споделяне на 

неплатената домакинска работа и съвместната отговорност за полагането на грижи; 

подчертава, че наличието на детски заведения е жизненоважна предпоставка за 

способността на жените да реализират напълно потенциала си на работното място, 

за съвместяването на личния и професионалния живот за работещите семейства, 

както и за увеличаването на участието на жените на пазара на труда; припомня 

важната роля на обществените услуги за постигането на равенство между половете; 

отбелязва, че разходите в тези области следва да се разглеждат като инвестиции, 

които ще генерират икономически ползи; 
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30. подчертава необходимостта да се премахне неравенството между половете по 

отношение на платения и неплатения труд и да се насърчава справедливото 

споделяне на отговорностите, разходите и грижите за децата и за други зависими 

лица между жените и мъжете и също така в рамките на обществото като цяло, за да 

се гарантира тяхната равнопоставеност по отношение на доходите и полагането на 

грижи; във връзка с това посочва необходимостта от конкретни предложения за 

постигане на по-добро равновесие между професионалния и личния живот; 

31. призовава съзаконодателите да представят нови ефективни мерки за подобряване на 

равновесието между професионалния и личния живот, включително законодателни 

предложения по отношение на отпуска по майчинство, отпуска по бащинство, 

родителския отпуск и отпуска за полагане на грижи, за да насърчават равенството 

между половете чрез подобряване на достъпа на жените до пазара на труда и чрез 

справедливо разпределяне между жените и мъжете на задачите във връзка с 

домакинството и полагането на грижи; 

32. настоятелно призовава държавите членки да включат в своето трудово 

законодателство механизми, предназначени да стимулират създаването на гъвкави 

модели на трудова дейност и модели на работа от разстояние, които ще улеснят 

родителите да се грижат за децата си след учебно време и ще спомогнат за 

постигането на равновесие между професионалните и семейните отговорности; 

същевременно подчертава, че служителите и работодателите носят споделена 

отговорност за създаването и съгласуването на подходящи схеми; 

33. призовава държавите членки да гарантират наличието на отпуск за почивка за 

родителите на деца с увреждания, като се обръща особено внимание на самотните 

майки, въз основа на проучване на най-добрите практики; 

34. настоятелно призовава държавите членки да инвестират в неформални центрове за 

извънкласни учебни дейности под формата на игри, които да могат да предоставят 

подкрепа за децата по-специално след времето, прекарано в училище или в детска 

ясла, като възможно решение в отговор на разликата между учебното и работното 

време; 

35. насърчава държавите членки, въз основа на разпоредбите на Директивата за 

обществените поръчки (2014/24/ЕС), да спомогнат за използването на социални 

клаузи в процедурите за обществени поръчки като инструмент за подобряване на 

равенството между жените и мъжете в случаите, в които в съответните области 

съществува национално законодателство, което може да се използва като основа за 

социалните клаузи; 

36. подчертава значението на националните инициативи, които улесняват достъпа на 

жените предприемачи до финансиране, и подчертава във връзка с това потенциала 

на микрокредитирането; 

37. призовава държавите членки да интегрират аспекта на равенството между половете 

в националните си политики относно уменията и относно пазара на труда, както и 

да включат такива мерки в националните планове за действие и/или като част от 

европейския семестър в съответствие с насоките за заетостта.  



 

PE601.266v03-00 12/13 AD\1129345BG.docx 

BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ 

Дата на приемане 21.6.2017    

Резултат от окончателното гласуване +: 

–: 

0: 

35 

4 

3 

Членове, присъствали на 

окончателното гласуване 

Guillaume Balas, Brando Benifei, Mara Bizzotto, Vilija Blinkevičiūtė, 

Enrique Calvet Chambon, Lampros Fountoulis, Elena Gentile, Marian 

Harkin, Czesław Hoc, Danuta Jazłowiecka, Agnes Jongerius, Rina 

Ronja Kari, Jan Keller, Ádám Kósa, Jean Lambert, Jérôme Lavrilleux, 

Jeroen Lenaers, Verónica Lope Fontagné, Elisabeth Morin-Chartier, 

João Pimenta Lopes, Georgi Pirinski, Marek Plura, Terry Reintke, Sofia 

Ribeiro, Robert Rochefort, Anne Sander, Sven Schulze, Siôn Simon, 

Romana Tomc, Ulrike Trebesius, Marita Ulvskog, Jana Žitňanská 

Заместници, присъствали на 

окончателното гласуване 

Georges Bach, Lynn Boylan, Miapetra Kumpula-Natri, António 

Marinho e Pinto, Tamás Meszerics, Joachim Schuster, Michaela 

Šojdrová 

Заместници (чл. 200, пар. 2), 

присъствали на окончателното 

гласуване 

Xabier Benito Ziluaga, Monika Smolková, Milan Zver 

 
  



 

AD\1129345BG.docx 13/13 PE601.266v03-00 

 BG 

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ 

35 + 

ALDE 

GUE/NGL 

PPE 

 

S&D 

 

VERTS/ALE 

Enrique Calvet Chambon, Marian Harkin, Marinho e Pinto, Robert Rochefort 

Xabier Benito Ziluaga, Lynn Boylan, Rina Ronja Kari 

Georges Bach, Danuta Jazłowiecka, Ádám Kósa, Jérôme Lavrilleux, Verónica Lope 

Fontagné, Elisabeth Morin-Chartier, Marek Plura, Sofia Ribeiro, Anne Sander, Sven 

Schulze, Michaela Šojdrová, Romana Tomc, Milan Zver,  

Guillaume Balas, Brando Benifei, Vilija Blinkevičiūtė, Elena Gentile, Agnes Jongerius, 

Jan Keller, Miapetra Kumpula-Natri, Georgi Pirinski, Joachim Schuster, Siôn Simon, 

Monika Smolková, Marita Ulvskog 

Jean Lambert, Tamás Meszerics, Terry Reintke 

 

4 - 

ECR 

NI 

Czesław Hoc, Ulrike Trebesius, Jana Žitňanská 

Lampros Fountoulis 

 

3 0 

ENF 

GUE/GNL 

PPE 

Mara Bizzotto 

João Pimenta Lopes 

Jeroen Lenaers 

 

Легенда на използваните знаци: 

+ : „за“ 

- : „против“ 

0 : „въздържал се“ 


